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MAHALLELERİNE DAİR ŞİİRİ VE BU ŞİİRE YAZILAN 

ZEYİLLER 
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Öz: Osmanlı şiirinde şairlerin kullandıkları yer adları bazen standart ve umumî 
bir mahiyet arz ederken bazen tarihî, sosyal ve mahallîdir. Hemen her klasik şairin 
şiirinde Hoten, Çin, Bedahşan, Mısır, Hindistan ve Kaf Dağı gibi müşterek, 
hayali ve(ya) efsanevi coğrafyanın dekoratif bir öge olarak kullanıldığı görülür. 
Şairlerin doğup büyüdükleri, yaşadıkları, görev yaptıkları, çeşitli sebeplerle bir 
süre bulundukları coğrafya ise mahallîdir. Bu mahallî coğrafyanın merkezini 
çoğunlukla İstanbul oluşturur. İstanbul, şehir methiyesi, şehrengiz, sâhil-nâme, 
mesâir-nâme, miyâhiyye, dergâh-nâme veya hânkâh-nâme, sûkiyye veya mahalle-
nâme başlıklı birçok şiirle “yer adına dayalı edebiyat”ın en zengin ve seçkin 
örneklerini sunar. Bu şiirlerden birini de Edirneli Kâmî (öl. 1724) söylemiştir. 
Yayımlanmış Divan’da “Sûkiyye-i Nâ-tamâm” başlığıyla bulunan şiir, divan 
nüshalarının yanı sıra İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 3004 
numaralı şiir mecmuası ile şahsi kütüphanemizdeki bir şiir mecmuasında da yer 
almaktadır. Sözkonusu şiirin, ilgili mecmualarda mahalle-nâme yahut bilâdiye; 
bazı çalışmalarda semtiyye ve lügaz olarak da isimlendirildiği dikkati çeker. 
İstanbul mahallelerinden söz edilen bu şiire Lebîb ve Âsım mahlaslı iki şair zeyil 
yazmıştır. Bu çalışma, mevcut nüshalarda üç farklı türle başlıklandırılan şiirin 
türünü ve bu şiire yazılan zeyilleri tespit etmeyi amaçlar. Çalışmada Kâmî’nin 
şiiri ve ona yazılan zeyiller; dış yapı, muhteva, tür, dil ve anlatım bakımından 
değerlendirilmiş; şiirlerin hem çeviri yazılı hem de orijinal metni araştırmacıların 
dikkatine sunulmuştur. Çalışmanın sonucunda yer adlarının tetkikiyle Kâmî’nin 
İstanbul mahallelerini muhtevi şiiri ve ona yazılan zeyillerin “mahalle-nâme” 
türünde yazıldığı; dil ve anlatım açısından “bilâdiye” geleneğinin bir devamı 
olduğu tespit edilmiştir.  
Anahtar Sözcükler: Yer adları, İstanbul, İstanbul’un mahalleleri, mahalle-
nâme, bilâdiye, sûkiyye, Kâmî, Âsım, Lebîb. 
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Abstract: The place names used by poets in Oboman poetry are sometimes of a 
standard and general character, while sometimes they are historical, social and 
local. In the poetry of almost all the classical poets, common, imaginary and (or) 
mythical geographies such as Khoten, China, Bedakhshan, Egypt, India and 
Mount Kaf are used as decorative elements. The geography where the poets are 
born, grow up, live, serve, or spend some time for various reasons is local. The 
centre of this local geography is mostly Istanbul. Istanbul offers the richest and 
most outstanding examples of "literature based on place names" with many 
poems titled city eulogies, şehrengiz, sâhil-nâme, mesâir-nâme, miyâhiyye, 
dergâh-nâme or hânkâh-nâme, sûkiyye or mahalle-nâme. One of these poems was 
wriben by Edirneli Kâmî (d. 1724). The poem, titled "Sûkiyye-i Nâ-tamâm" in 
the published Divan, is also included in the journal of poems numbered 3004 in 
the Istanbul University Library Turkish Manuscripts and a journal of poems in 
our library. Remarkably, the poem is also called mahalle-nâme or bilâdiye in 
related journals and also semtiyye and lügaz in other studies. Two poets having 
the pseudonyms Lebîb and Âsım wrote an addendum to the poem, which 
mentioned the neighbourhoods of Istanbul. The study aims to determine the genre 
of the poem which is titled with three different genres in the existing copies and 
the addenda wriben to the poem. In the study, Kâmî's poem and its addenda have 
been evaluated in terms of structure, content, genre, language and expression; 
both the transcriptions and the original texts of the poems have been presented to 
the researchers. As a result of the study, it has been determined by analysing the 
place names that Kâmî's poem about the neighbourhoods of Istanbul and its 
addenda were wriben in the genre of "mahalle-nâme" and that they are a 
continuation of the "bilâdiye" tradition in terms of language and expression. 
Keywords: Place names, Istanbul, the neighbourhoods of Istanbul, mahalle-
nâme, bilâdiye, sûkiyye, Kâmî, Âsım, Lebîb 

G"r"ş 
Osmanlı ş**r*, yer adları bakımından zeng*n b*r edebî b*r*k*me sah*pt*r. Şehreng*z, 

b*lâd*ye/belde-nâme, sâh*l-nâme/*skele-nâme, mesâ*r-nâme, m*yâh*yye, sûk*yye, 
menz*l-nâme, sergüzeşt-nâme, kudûm*yye g*b* türlerde ve manzum mektuplarda 
doğrudan veya dolaylı olarak yer adlarının z*kred*ld*ğ* görülür. B*r şehr*n güzell*ğ*n*, 
güzeller*n* ve çeş*tl* meslek erbaplarını (şehr*n *ler* gelenler* ve esnaf zümres*) muhtev* 
şehreng*zlerde her ne kadar sanat ve meslek erbabının anlatımı esas alınsa da şehr*n 
güzell*kler*n*n tasv*r ed*ld*ğ* ve sosyal hayatın yansıtıldığı da olur. 

Yer adları edeb*yatında b*r şehre yönel*k şa*r*n eleşt*r*s*n*, b*r şehr*n *ç*nde 
bulunduğu durumdan ş*kâyet* ve kaybed*len b*r şehr*n ardından duyulan üzüntüyü d*le 
get*ren çeş*tl* türlere de rastlanmaktadır (Kaplan, 2016, s. 126-128). Şeh*r h*c*vler*; b*r 
şehr* beğenmeme, o şehr*n halkını ve doğasını sevmeme, o şeh*rde *sted*ğ*n* bulamama, 
o şehre g*tmey* *stememe g*b* farklı sebeplerden yazılmıştır (Kutlar Oğuz, 2011, s. 1-
16). Bunların dışında özell*kle Osmanlının Balkan coğrafyasında kaybetmeye başladığı 
şeh*rler*n verd*ğ* hüzünle b*rl*kte görülmeye başlanan şeh*r mers*yeler* de y*ne şeh*rler* 
anlatan türler arasında yer alır. Şeh*r özel*nde en yaygın ş**rler *se şeh*r meth*yeler*d*r. 
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Genell*kle şeh*r adının ş**rde red*f* oluşturduğu bu ş**rlerde b*r şehr*n çeş*tl* yönlerden 
(doğal güzell*kler*, *kl*m*, *nsanları, şeh*rdek* eserler vb.) ele alındığı görülür. 

Klas*k Türk edeb*yatında Osmanlının gen*ş coğrafyasından b*rçok yer adının ele 
alındığı belde-nâme veya b*lâd*yeler yer adlarına dayalı ş**r türler*ndend*r. Belde 
kel*mes*n*n çoğul hâl* olan b*lâd veya büldândan hareketle “b*lâd*ye, kasîde-* büldân, 
esmâ-* büldân” şekl*nde adlandırılan b*lâd*yeler, baştan sona belde adlarının tevr*yel* 
kullanımıyla yazılır (Kurnaz, 1997, s. 231). B*lâd*yelerde yer adları, ş**rlerde tevr*yel* 
kullanılırken sözlük anlamları veya uzak anlamları *le kullanılmak dışında eğ*l*p 
bükülerek yazımı benzeyen (c*naslı) sözcükler olarak da yer alır. Sözcüğün yalnızca uzak 
anlamı değ*l; aynı zamanda benzer yazılan sözcükler*n veya seslet*m* benzer sözcüklerle 
söz öbekler*n*n anlamları da kullanılır (Karacasu, 2008, s. 269). Farklı sözcükler yan 
yana get*r*lerek, b*r kel*men*n son heces* *le sonrak* kel*men*n heceler* b*rleşt*r*lerek, 
*mlası veya seslet*m* benzeyen sözcükler kullanılarak yer adı tevr*ye veya *ham yoluyla 
çağrıştırılır (Kaplan, 2020, s. 463). Bunda Arap harfl* yazımların farklı okunmaya *mkân 
tanıması da bel*rley*c*d*r. B*lâd*yelerde yer adları coğrafî b*r konum b*ld*rse de şa*rler 
tarafından türlü mazmun ve hayallere es*n kaynağı olarak görülür ve bu doğrultuda da 
kullanılır. Şa*rler eğer o yer* bet*mleme g*b* b*r amaç gözetmem*şlerse oraya da*r 
özell*kler* gerçekç* b*r gözle değ*l, *zlen*mc* b*r yaklaşımla ver*rler (D*lç*n, 2011, s. 249-
252).  

Türk edeb*yatında *lk b*lâd*yey* Ferdî’n*n (öl. 1708-10) yazdığı kabul ed*lmekted*r. 
Arayıcı-zâde Hüsey*n Ferdî’n*n kas*de nazım şekl* ve “fe‘*lâtün fe‘*lâtün fe‘*lâtün 
fe‘*lün” aruz kalıbıyla yazdığı bu b*lâd*ye Esmâ-& Büldân Ber-vech-& Îmâ vü Rümûz 
başlığını taşımaktadır. Ş**rde 42 bey*tte 115 yer adı geçmekted*r. Ş**r üzer*ne Kurnaz 
(1997) ve Ercan (2007) *ncelemede bulunmuştur. Karacasu (2008), M*llî Kütüphanede 
06 FB 263 numaralı mecmuada Ferdî’n*n b*lâd*yes*n*n yen* b*r nüshasını bulmuştur. 
Araştırmacı, Kurnaz (1997) tarafından yayımlanan metne bu nüshada yer alan 4 beyt* 
daha ekleyerek Ferdî’n*n b*lâd*yes*n*n 46 bey*tten oluşan ve 124 yer adını *çeren b*r ş**r 
olduğunu bel*rtm*şt*r. B*lâd*yeler üzer*ne *nceleme yapan Çakır (2010) da Yapı Kred* 
Sermet Ç*fter Kütüphanes* Y-29 numaralı b*r mecmuada Ferdî’n*n b*lâd*yes*n*n başka 
b*r nüshasını tesp*t etm*şt*r. Bu nüshaya, d*ğerler*nde yer almayan 5 bey*t de 
eklend*ğ*nde Ferdî’n*n b*lâd*yes*n*n 51 bey*tten oluşan ve 136 yer adını *çeren b*r ş**r 
olduğu görülmüştür. Kaplan (2019) tarafından farklı b*r nüshadan hareketle öncek* 
çalışmalarda olmayan 4 yen* bey*t daha eklend*ğ*nde Ferdî’n*n b*lâd*yes*n*n bey*t sayısı 
55’e çıkmış; yer adı sayısı 150’ye yaklaşmıştır. Bu yerler Osmanlının hüküm sürdüğü 
Ön Asya, Orta Doğu, Balkanlar ve Anadolu g*b* oldukça gen*ş b*r coğrafyayı 
kapsamaktadır. 

Lutfî (öl. ?), Ferdî’n*n b*lâd*yes*ne 19 bey*tl*k zey*l yazmıştır. B*lâd*yes*nde Ferdî’y* 
metheden şa*r, Osmanlı coğrafyasından 30 yer adına yer verm*şt*r (Aksoyak, 2007, s. 
37-51). Ferdî’n*n b*lâd*yes*n* tanz*r eden Derv*ş Ömer Efend* (öl. ?) 46 bey*tl*k 
kas*des*nde 139 yer adını z*kretm*şt*r (Kurnaz, 1997, s. 230-252). Kaplan (2019), 
İstanbul Ün*vers*tes* Nad*r Eserler Kütüphanes* T 607 ve M*llî Kütüphane 06 Hk 3752 
numaralı mecmualarda Derv*ş Ömer’*n b*lâd*yes*n*n *k* nüshasını daha bulmuştur. 
Araştırmacı, Kurnaz (1997) tarafından yayımlanan metne bu nüshada yer alan 2 beyt* 
daha ekleyerek Ömer’*n b*lâd*yes*n* 48 beyte çıkarmıştır. Derv*ş Ömer g*b* Ferdî’n*n 
b*lâd*yes*ne naz*re söyleyen şa*rler*nden b*r* de Z*hnî Efend*’d*r. Z*hnî’n*n (öl. ?) 41 
bey*tl*k kas*des* 100 yer adı *çermekted*r (Kaplan, 2016, s. 102-124). İşt*bî Ahmet 
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Efend* (öl. ?) d*ğer b*lâd*yeler *le aynı vez*n ve kaf*yede olan 60 bey*tl*k kas*des*nde 
Osmanlı coğrafyasından 146 yer adını kullanmıştır (Ersoy, 2011, s. 61-72). Pr*şt*nel* 
Vâsık’ın (öl. ?) kas*de nazım şekl*yle yazdığı -baştan b*r kısmı eks*k- 86 bey*tl*k ş**r* *se 
240 yer adını *çermekted*r (Kaplan, 2019, s. 43-68). 

Osman İzzet (öl. 1797-98) yukarıda bahs* geçen b*lâd*yelerden farklı olarak Ferdî’ye 
naz*re veya zey*l olmayan b*r b*lâd*ye yazmıştır. Bu ş**r de yukarıdak* b*lâd*yeler g*b* 
kas*de nazım şekl*yle ve aruzun “fe‘*lâtün fe‘*lâtün fe‘*lâtün fe‘*lün” kalıbıyladır. Ş**r d*l 
ve anlatım olarak b*lâd*ye geleneğ*n*n b*r devamı olsa da bazı yönlerden bu gelenekten 
ayrılmaktadır. Şa*r, şeh*r meth*yes* olarak tasarladığı ş**r*nde d*ğer b*lâd*yelerde 
olmayan 119 yer adıyla b*rl*kte toplam 200 yer adını z*kretm*şt*r. Ş**rde kas*de 
geleneğ*ne uygun düşecek şek*lde III. Sel*m’* metheden ve onun *ç*n duada bulunan şa*r, 
b*rçok bey*tte İstanbul’u da methetm*şt*r. Bu doğrultuda İstanbul, Osmanlının hâk*m*yet* 
altında bulunan şeh*r ve ülkelerle; Avrupa, Ön Asya, Güneydoğu Asya’dak* şeh*r ve 
ülkelerle; devlet*n doğudak* en büyük s*yas* rak*b* olan İran’la karşılaştırılmıştır. Şa*r, 
İstanbul’un bazen semtler*n* bazen de b*r köşkünü karşılaştırmaya dâh*l etm*şt*r. Osman 
İzzet, ülke ve şeh*rler*n meşhur yönler*n*, şahs*yetler*n* ve orada yaşayanların bazı 
özell*kler*n* d*le get*rm*ş; bu yönlerden bu şeh*rler*n ve k*ş*ler*n İstanbul’a hayranlık 
duyduklarını yahut İstanbul’un ger*s*nde kaldıklarını vurgulamıştır (Kaplan, 2020, s. 
463).  

Mecdî (öl. ?), d*ğer b*lâd*yelerden hem şek*l hem de vez*n bakımından farklı b*r ş**r 
yazmıştır. Şa*r, mesnev* nazım şekl*yle ve aruzun hezec bahr*n*n “mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün” kalıbıyla yazdığı bu ş**rde 38 yer adını z*kretm*şt*r (Çakır, 2010, s. 173-182).1 
İsma*l H*kmetî (öl. 1773) d*ğer b*lâd*yeler*n aks*ne müsemmen nazım şekl*yle b*lâd*ye 
yazmıştır. B&lâd-nâme başlıklı 7 bentl*k ş**r d*ğer b*lâd*yelerden farklıdır. Z*ra ş**rde yer 
adlarının sanatlı b*r şek*lde kullanımından z*yade o yerlere ve oralarda yaşayanlara da*r 
çeş*tl* gözlemler aktarılmıştır. Ş**r bu yönüyle hem şeh*r meth*yes* hem de şeh*r 
h*cv*yes* özell*ğ* göstermekted*r (Kaplan, 2020, s. 449). Farklı b*r b*lâd*yey* de Nazîfî 
(öl. ?) yazmıştır. Şa*r, hece vezn*yle yazdığı, 32 dörtlükten oluşan ş**r*n* el*f-nâme 
tarzında düzenlem*şt*r. Nazîfî her dörtlükte b*r şeh*r adını z*kretm*ş, durûb-ı emsâlden 
b*r söz söylem*ş, aynı zamanda d*ğer b*lâd*yelerde olduğu g*b* yer adına dayalı kel*me 
oyunları yapmıştır (Yıldız & Doğan, 2023, s. 87).  

Osmanlının gen*ş coğrafyasını söz ve anlam oyunları yaparak b*lâd*yelerde *şleyen 
şa*rler müstak*l olarak b*rçok belde veya şeh*r *ç*n de ş**rler söylem*şlerd*r. Şa*rler, 
geleneğ*n müştereğ* bu coğrafyadan yer yer *st*fade etm*şler, coğrafyanın sağladığı farklı 
çağrışımlardan faydalanmışlardır. Ancak umum* ve müşterek coğrafyanın yanı sıra 
yaşadıkları mahallî coğrafyaya da yer verm*şlerd*r. Bu mahallî coğrafya tar*hî, coğrafî, 
kültürel ve sosyal bazı özell*kler*yle yer almıştır (Kaplan, 2016b, s. 206). Bunların 
başında İstanbul (ş**rlerdek* *s*mler*yle Dersaadet, S*tanbul, İslambol, Konstant*n*, 
Konstant*n*yye) gel*r. Osmanlı ş**r*nde yer adlarına dayalı türler z*kred*ld*ğ*nde 
İstanbul’u çeş*tl* yönlerden yansıtan ş**rler*n sayıca çok daha fazla olduğu görülür. Bu 

 
1 Mecdî’n6n b6lâd6yes6n6n b6r nüshası da şahs6 kütüphanem6zdek6 ş66r mecmuasında (HK) 
bulunmaktadır. Mecmuadak6 met6n 6le Çakır’ın (2010) Yapı Kred6 Sermet Ç6fter Kütüphanes6nde 
yer alan Y-29 numaralı ş66r mecmuasından hareketle yayımladığı met6n bey6t sayısı ve sıralaması 
bakımından aynıdır. 
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hususta sadece İstanbul’a da*r yazılan meth*yeler*n sayısı b*le b*r f*k*r vermekted*r.2 Bu 
meth*yelerde İstanbul “dârü’l-mülk, dârü’d-devle, dârü’l-emân, dârü’s-saltana, belde-* 
tayy*be, pây-* taht” olarak *s*mlend*r*l*r. İstanbul meth*yeler*nde Osmanlının başkent*n*n 
buraya mensup olsun olmasın pek çok şa*r*n kalem*nden “*deal şeh*r” vasfını kazandığı 
anlaşılır. Böylel*kle İstanbul; mahalleler*, semtler*, pazarları, l*manları, mes*re yerler*yle 
yer adına dayalı edeb*yatın en zeng*n ve seçk*n örnekler*n* sunar. 

Sâh*l-nâme yahut sevâh*l-nâme adı ver*len ş**rlerde tevr*ye, *ham, c*nas g*b* söz 
sanatları *ç*nde Boğaz*ç*’n*n sah*ller* ve bu sah*llerde bulunan yerler, kıyıda *skeles* olan 
sah*l beldeler*, köyler kend*ler*ne has özell*kler* ve ön plana çıkan yönler*yle yer 
adlarının hem gerçek hem de mecaz anlamları kasted*lerek *şlenm*şt*r. Bu ş**rlere b*r 
yönüyle *skele-nâme de den*leb*l*r (Öztoprak, 2004, s. 112). Bu türde 63 bey*tten oluşan 
b*r mesnev* yazan Mustafa Fennî (öl. 1745-46), ş**r*nde Anadolu ve Rumel* 
sah*ller*ndek* 64 sah*l beldes*n* anlatmıştır. Fennî’n*n ş**r*ne naz*re söyleyen Derv*ş 
H*lmî Dede (öl. 1766-67) *se 62 bey*tten oluşan mesnev*s*nde Boğaz*ç*’n*n her *k* 
yakasında (Anadolu ve Avrupa) bulunan 62 beldey* z*kretm*şt*r (Kaplan, 2015, s. 148-
159). Fennî’n*n ş**r*ne Ebubek*r Celâlî’n*n (öl. 1817-18) Tekm&le-& Ebyât-ı Fennî Berây-
ı Medh-& Sevâh&l-& Etrâf-ı İstanbul başlıklı 5 bey*tl*k b*r naz*res* vardır. Bu türde ş**r 
söyleyen şa*rlerden b*r* de Osman İzzet’t*r (öl. 1797-98). İzzet’*n ş**r* d*ğer sâh*l-
nâmelerle aynı vez*nde olsa da nazım şekl* olarak ayrılmaktadır. Şa*r*n kas*de nazım 
şekl*yle yazdığı sâh*l-nâme 65 bey*tt*r. Şa*r*n D&van’ında Kasîde Der-Vasf-ı İskele-& 
İstanbul başlıklı bu ş**r*n *lk 11 beyt* *le son 5 beyt* III. Sel*m’e meth*ye ve duadır. İzzet, 
Fennî g*b* Galata’yla başlayıp ş**r boyunca sah*l beldeler*n*, köy ve l*manları *şlem*şt*r 
(Öztoprak, 2004, s. 111-148).  

İstanbul’dak* yer adlarına dayalı olarak ortaya çıkan türlerden b*r* de mesâ*r-nâmed*r. 
Mesâ*r, mes*re kel*mes*n*n çoğuludur. Bu tür ş**rlerde gez*nt* ve mes*re yerler* anlatılır, 
sâh*l-nâmelerde olduğu g*b* yer adına dayalı söz ve anlam oyunu yapılır. Mesâ*r-nâme 
türündek* ş**rlerden b*r*n* Feyzullah Efend* (öl. ?) yazmıştır. Şa*r 43 bey*tten oluşan 
kas*des*nde kend*s*n*n de beyan ett*ğ* üzere İstanbul etrafındak* 52 yer adını z*kretm*şt*r 
(Aksoyak, 2007, s. 37-51). Bu türde eser veren şa*rlerden b*r d*ğer* de 18. yüzyılda 
yaşadığı anlaşılan Hıfzî’d*r. Hıfzî’n*n ş**r* sâh*l-nâmeler, bazı b*lâd*yeler ve Feyzullah 
Efend*’n*n mesâ*r-nâmes* g*b* “fe‘*lâtün fe‘*lâtün fe‘*lâtün fe‘*lün” aruz kalıbıyla 
yazılmış olsa da nazım şekl* olarak onlardan ayrılmaktadır. Hıfzî, kıta nazım şekl*yle 
yazdığı 61 bey*tl*k ş**r*nde İstanbul’da yer alan 50 bahçe, mes*re yer* ve kasrı 
z*kretm*şt*r. Ancak bunlar “has bahçe” olup pad*şahlara mahsus olan yerlerd*r (Kaplan, 
2017, s. 307-330).  

Yer adlarına dayalı ş**r türler*nden b*r* olan m*yâh*yyelerde şehr*n suları ve su 
kaynakları anlatılır. Ebubek*r Celâlî (öl. 1817-18) 11 bey*tl*k b*r gazel*nde İstanbul 
Halkalı’nın sularından söz etm*şt*r. Şa*r, ş**r*nde Halkalı suyunun özell*kler*nden ve 
dönem*n d*ğer öneml* su kaynaklarından bahsetmes*n*n yanında az da olsa İstanbul’un 
sosyal yaşantısına ayna tutmuştur (Dem*rkazık, 2023, s. 153). 

 
2 Klas6k Türk edeb6yatındak6 şeh6r ş66rler6n6 Şeh$rler D$vanı adı altında toplayan Yıldız ve Doğan’ın 
(2023, s. 71-73) zeng6n 6çer6kl6 çalışmasına bakıldığında İstanbul hakkında 61 şa6r6n 1 ruba6, 5 kıta, 
9 murabba, 18 kas6de, 19 mesnev6 ve 22 gazel yazdıkları görülmekted6r. Bunların b6r kısmı 
doğrudan şeh6r meth6yes6 6ken b6r kısmı İstanbul ve şehr6n bazı semtler6 vasfında ş66rlerd6r.  
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Dergâh-nâme veya hânkâh-nâme adlı ş**rlerde İstanbul’da yer alan farklı tar*katlara 
a*t tekkeler anlatılır. Müm*n-zâde Hasîb’*n (öl. ?) mesnev* nazım şekl*yle 805 bey*tte 
101, Lutfî’n*n (öl. ?) 101 bey*tte 152 dergâh *sm* z*krett*ğ* eserler* bu türe örnekt*r 
(Kaplan, 2023, s. 1656-1739; Turan, 2011, s. 22-48). 

Ed*rnel* Kâmî’n*n (öl. 1724) sûk*yye olarak b*l*nen ş**r* de İstanbul’dak* yer adlarını 
*çermes*yle d*kkat* çekmekted*r. “Sûk” çarşı, pazar anlamına gelmekte olup “sûk*yye” 
çarşı ve pazarlardan söz eden ş**rler *ç*n kullanılmıştır. Kâmî, mesnev* nazım şekl*yle 
yazdığı 12 bey*tl*k bu ş**rde İstanbul’un semt, çarşı ve sokaklarından söz etm*şt*r. Söz 
konusu ş**r Kâmî’n*n yayımlanmış D&van’ında Sûk&yye-& Nâ-tamâm başlığı altında 
ver*lm*ş, l*teratüre de sûk*yye olarak yerleşm*şt*r3: 

Olurmış dört yol ağzı sağ u solla  
Kameraltı (vü) Mermer Yed* Kulle 
 
Sögerler sûk-ı Çırçır’dan geçenler  
Akar çeşmeyle Horhor’dan *çenler 
 
Karîb olsaydı semt-* Nev-bahâra  
Yen*bakçe dönerd* lâlezâra  
 
Tarîk-* ‘âmmı kolla sağ u soldan  
Sapadur Egr*kapu togrı yoldan 
 
Degüldür gerç* semt-* şâh-ı hûbân  
Kemeraltı’ndadur maksûd-ı yârân  
 
Eger Kanlu Furun tutmazsa buyruk  
Ya Zenz*rl*kûyu ya Salmatomruk  
 
Küçük büyük alur her şey f*râvân  
Küçükpazar *le Büyük Karaman 
 
Kesegen Dede erdür adlı sanlı  
Gel*nc*kden ba‘îd oldı Şıçanlı 
 
Kabasakal güzeldür Akbıyık’dan  
Yolun âsân olur Seyrek’* sıkdan 
 
Uzakdan Sarmaşık semt-* Çınar’a  
Bulamaz sakız ağacına çâre 

 
3 Metne herhang6 b6r müdahalede bulunulmamış; ş66r, yayımlanmış D$van’dak6 hâl6yle 
aktarılmıştır.  
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Çakıl mercâna dönseyd* boyadan 
Olurdı Kıztaşı kesme kayadan 
 
Karadud Aksaray *le musâh*b 
Sarıgürz’e Kızılmaslak münâs*b   (Er*şen Yazıcı, 2017, s. 120-121) 
Bu çalışmada Kâmî’n*n söz konusu ş**r*; ş**r*n mevcut nüshaları ve türü, bu ş**re 

yazılan zey*ller ve ş**rdek* yer adlarının b*lâd*ye geleneğ* doğrultusunda kullanımı 
bakımından değerlend*r*lecek, böylece İstanbul özel*nde yer adlarına dayalı edeb*yatın 
farklı b*r örneğ* d*kkate sunulacaktır. 

1. Ş""r"n Başlığı 
Kâmî’n*n ş**r* y*rm*y* aşkın D&van nüshasından İstanbul Ün*vers*tes* Nad*r Eserler 

T 2892’de v.91b-92a’da ve İstanbul Ün*vers*tes* Nad*r Eserler T 2888’de v.97b-98a’da 
yer almaktadır. Ş**r yalnızca T 2888 numaralı nüshada Sûk&yye Nâ-tamâm başlığıyla 
ver*lm*şt*r. Bu başlık b*r yandan ş**r*n türüne *şaret ederken d*ğer yandan ş**r*n 
tamamlanmadığını göstermekted*r. Ş**rde mahlas beyt*n*n yer almaması ş**r*n “nâ-
tamâm” n*telenmes*ne sebep olmalıdır. “Sûk” Arapça b*r kel*me olup çarşı, pazar 
manasına gelmekted*r. Bu başlık ş**r*n İstanbul’un çarşılarını anlattığı kabulüyle 
müstens*h(ler) tarafından eklenm*ş olmalıdır. Ş**r, İstanbul Ün*vers*tes* Kütüphanes* 
Türkçe Yazmalar 3004 numaralı ş**r mecmuasında4 da yer almaktadır. Burada ş**r Esmâ-
& Ba‘z-ı Mahallehâ-yı İstanbul Ez-ân Kâmî Efend& başlığıyla ver*lm*şt*r. Başlık hem ş**r*n 
Kâmî mahlaslı b*r şa*re a*t olduğunu göstermekte hem de konusuna da*r b*lg* 
vermekted*r. Başlıktan ş**r*n İstanbul’un bazı mahalleler*n*n *sm*n* *ht*va ett*ğ* 
anlaşılmaktadır. Ş**r, şahs* kütüphanem*zdek* ş**r mecmuasında5 *se Esmâ-& B&lâd Kâmî 
Efend& başlığı altında ver*lm*şt*r. Bu başlık da şa*r*n *sm*ne ve ş**r*n türüne da*r b*lg* 
*çermekted*r. Başlığa göre ş**rde belde *s*mler*ne yer ver*lm*ş ve ş**r, mecmua mürett*b* 
tarafından b*lâd*ye olarak görülmüştür. Oysa ş**r sadece İstanbul’dak* yer adlarını 
*çermekted*r. Bu mecmuada Mecdî’n*n ş**r* de yer almaktadır. Mürett*p söz konusu ş**r* 
Esmâ-& B&lâd Mecdî-& Merhûm başlığıyla takd*m etm*şt*r. Ancak Mecdî’n*n ş**r*nde 
*çer*k sadece İstanbul *le sınırlı değ*ld*r. Mecdî, Osmanlı coğrafyasından 38 yer adına 
yer verm*şt*r. 

2. Ş""r"n Vezn" 
Ş**r, aruz vezn*n*n hezec bahr*n*n “mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün” kalıbıyla yazılmıştır. 

Bu kalıpla yazılan b*r sâh*l-nâme veya mesâ*r-nâme bulunmamaktadır. B*lâd*yelerden 
*se yalnızca Mecdî’n*n b*lâd*yes* bu kalıpladır. Kâmî’n*n ş**r*, Mecdî’n*n b*lâd*yes* *le 
aynı nazım şekl* ve kalıpla yazılmıştır.  

 
4 Bu mecmua 6ç6n makalede İÜ rumuzu kullanılacaktır. Mecmuada bu ş66rden sonra Fennî’n6n 
sevâh6l-nâmes6 yer almaktadır. Mecmuada 17 ve 18. yüzyıla mensup şa6rlere a6t h6c6v türünde 
ş66rler ağırlıktadır.  
5 Bu mecmua 6ç6n makalede HK rumuzu kullanılacaktır. Yaklaşık 300 varaktan oluşan mecmuada 
çoğunluğu 18. yüzyılda yaşamış şa6rlere a6t müfret, matla, ruba6, gazel, kas6de, mesnev6, tahm6s 
g6b6 nazım şek6ller6nde yazılmış; ramazân6yye, ş6tâ6yye, arz-ı hâl, hâb-nâme g6b6 türlerde 
söylenm6ş ş66rler vardır. Mecmuada Fennî’n6n sevâh6l-nâmes6 ve Mecdî’n6n b6lâd6yes6 de 
bulunmaktadır. 
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3. Nazım Şekl" ve B"r"m Sayısı 
Yer adlarına da*r ş**rler çoğunlukla kas*de ve mesnev* nazım şekl*yle yazılmıştır. 

İstanbul’un vasfına da*r yazılan 74 ş**r*n dörtte b*r* mesnev* nazım şekl*yled*r. Kâmî’n*n 
ş**r* de b*r mesnev*d*r. Bu mesnev* Kâmî D&vanı nüshalarında 12 bey*t *ken İÜ’de 
zeyl*yle beraber 41 bey*tt*r. İÜ nüshasını esas alarak ş**r üzer*ne *ncelemede bulunan 
Kalpaklı (1995, s. 43), b*r lügaz olarak değerlend*rd*ğ* Kâmî’n*n ş**r*n* 22 bey*t olarak 
kabul etm*ş, kalan 19 beyt*n başka b*r şa*r tarafından yazıldığını bel*rtm*şt*r. Oysa 
mecmuada Kâmî’n*n ş**r* 14 bey*t olup daha sonra Tezyîl-& Lebîb başlığıyla Lebîb’*n bu 
ş**re yazdığı 7 bey*tl*k zey*l yer almaktadır. Kalpaklı’nın esas aldığı mecmuadak* ş**r*n 
*lk 11 beyt*n*n sıralaması Kâmî D&vanı’ndak* ş**r*n sıralama *le aynıdır. D&van’dak* 12. 
bey*t *se mecmuada 14. bey*tt*r.  

HK’de ş**r 39 bey*tt*r. İÜ’de yer alan aşağıdak* *k* bey*t HK’de bulunmamaktadır. 
Bu *k* bey*t aynı zamanda Kâmî D&vanı’nda “sûk*yye” başlıklı ş**r*n 10 ve 11. beyt* 
olarak yer almaktadır:  

Uzakdır Sarmaşık semt-* Çenâra 
Bulamaz Sakız ağacına çâre 
 
Çakıl Mercâna dönseyd* boyadan 
Olurdı Kıztaşı Kesme kayadan  
HK’de 39 bey*tl*k ş**r*n *lk 12 beyt* Kâmî’ye a*t görünmekted*r. Bunlardan 9 bey*t 

basılı Kâmî D&vanı’nda, 12 bey*t İÜ’de Kâmî adına kayıtlıdır. Aşağıdak* bey*t Kâmî 
D&vanı’nda yer almazken İÜ’de Kâmî adına kayıtlı ş**r*n 13. beyt*d*r.  

‘Âşıkpaşa arar semt-* Vefâyı 
Bulamaz terk *der dâr-ı Fenâyı 
HK’de *lk 12 beyt* Kâmî’ye a*t ş**r*n sonrak* 7 beyt* Lebîb mahlaslı b*r şa*r*n zeyl*, 

20 beyt* *se Âsım mahlaslı başka b*r şa*r*n zeyl* olarak kayıtlıdır. Lebîb adına kayıtlı 
olan 7 bey*t İÜ’dek* ş**r*n 15-21. bey*tler*d*r. D*ğer bey*tler *se İÜ’de olduğu g*b* Âsım 
mahlaslı şa*r adına kayıtlıdır. 

4. Ş""r"n Türü 
Ş**r*n türüne da*r müstens*h ve mürett*pler*n ş**re verd*kler* başlık esas alındığında 

üç türün ortaya çıktığı görülmekted*r: sûk*yye, mahalle-nâme, b*lâd*ye. Bu üç türün yanı 
sıra Kaplan (2019, s. 45) b*lâd*yelere da*r b*r çalışmasında bu ş**rden “semt*yye” olarak 
söz etm*şt*r. İçer*k doğrultusunda yapılacak b*r değerlend*rme bu hususta b*ze yardımcı 
olacaktır. Yer adlarına da*r çalışmalarda “sûk*yye” olarak b*l*nen ş**r*n bu *s*mle 
n*telenmes*nde yayımlanmış D&van’dak* başlık etk*l* olmuştur. Ş**rdek* yer adlarına 
bakıldığında bunların b*r kısmının çarşı/pazar olduğu görülmekted*r. Şa*r, ş**r*nde “sûk” 
sözcüğünü b*r bey*tte “Çırçır” *ç*n kullanmıştır: 

Sögerler sûk-ı Çırçırdan geçenler 
Akarçeşmeyle Horhordan *çenler 
Çırçır, 1655-1807 tar*hl* Vakıf Su Defterler&’ne göre mahalle, İstanbul İhsa&yat 

Mecmuası ve İstanbul Ans&kloped&s&’ne göre semt, Kadı S&c&ller&’ne göre sûktur. 
Bey*ttek* d*ğer yer *sm* olan Akarçeşme de İstanbul Ans&kloped&s&’ne göre b*r semtt*r. 
Horhor *se 1682 tar*hl* Esnaf Defterler& ve 1655-1807 tar*hl* Vakıf Su Defterler&’ne göre 
mahalle *sm*d*r; İstanbul İhsa&yat Mecmuası’na göre *se b*r semtt*r. Kadı S&c&ller&’ne 
göre İstanbul’da Horhor *sm*nde b*rer mahalle, sokak ve çeşme bulunmaktadır.   
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Kâmî’n*n ş**rde z*krett*ğ* bazı yerler 1682 tar*hl* Esnaf Tahr&r& Defter&’nde yer 
almaktadır. Bu deftere göre İstanbul o dönemde verg* bölges* anlamına gelen 15 kola 
ayrılmıştır. Bu kollar Tahtakale, Eksük, Taraklı, Ayasofya, Tavukbazarı, Kadıasker, 
Langa, Yed*kule, Karaman, Ed*rnekapusu, Balat, Unkapanı, Râh-ı Cedîd, Aksaray, Cebe 
Al*’d*r. Aşağıdak* bey*tte z*kred*len Kabasakal söz konusu tahr*r defter*nde mahalle 
olarak z*kred*l*rken aynı bey*tte yer alan Seyrek, defterde “Seyrek Sûku” olarak 
kayded*lm*şt*r (Dem*rtaş, 2023, s. 36). Akbıyık *se defterde yer almamaktadır. Akbıyık, 
Fat*h devr*nde b*r mahalle olup 1600 tar*hl* Vakıflar Tahr&r Defterler&, Vakıf Su Defterler& 
ve Şer&yye S&c&ller&’nde de mahalle olarak kayıtlıdır. On sek*z*nc* yüzyılın *lk yarısındak* 
Kadı S&c&ller&’ne göre Akbıyık, Sur*ç*’nde Kabasakal g*b* b*r mahalled*r (Kara, 2016, s. 
124).  

Kabasakal güzeld*r Akbıyıkdan 
Yolun âsân olur Seyrek* sıkdan 
Aşağıdak* bey*tte Kesegendede, Gel*nc*k ve Sıçanlı *s*mler* z*kred*lm*şt*r. 1682 

tar*hl* Esnaf Defterler&’nde üç *s*m de yer almaktadır:  
Kesegen Dede erd*r adlı sanlı 
Gel*nc*kden ba‘îd oldı Sıçanlı 
“Kesegendede”, İstanbul verg* bölgeler*nden Ed*rnekapusu kolunun sınırlarından söz 

ed*l*rken vurgulanır. Ş**rde z*kred*len “Gel*nc*k” Langa kolu *ç*nde yer alan b*r çarşıdır. 
Bu çarşıdan defterde “Sûk-ı Gel*nc*k” olarak z*kred*lm*şt*r (Dem*rtaş, 2023, s. 35-36). 
Burada hoşafçı, kürkçü, kasap ve turşucu esnafı vardır. Kadı S&c&ller&’nde de Gel*nc*k 
*ç*n çarşı tab*r* kullanılmıştır. Gel*nc*k, İstanbul İhsa&yat Mecmuası’na göre de b*r 
sûktur. Sıçanlı *se defterde Râh-ı Cedîd kolu *ç*nde *smen b*r kez z*kred*lm*ş, buranın 
mahalle veya pazar olduğuna da*r b*r vurguda bulunulmamıştır (Dem*rtaş, 2023, s. 21).  

Fat*h Sultan Mehmet, İstanbul’u fethett*kten sonra *skân pol*t*kası *zlem*ş, Karaman 
Türkler*n*n b*r kısmını İstanbul’un Fat*h ve Aksaray semtler*ne yerleşt*r*rken (Başkan, 
2012, s. 128), gayr*müsl*m Karamanlılar *se Yed*kule yakınında büyük b*r mahallede 
oturmuşlar; kuyumculuk, *şlemec*l*k, t*caret g*b* *şlerle meşgul olmuşlardır (Başkan, 
2012, s. 123). Fat*h Cam** *le Saraçhane arasında “Karaman Çarşısı” kuran Karamanlılar 
bu bölgen*n tar*hte Karaman d*ye anılmasını da sağlamışlardır. Bugün dah* bu bölge 
“Büyük Karaman Caddes*” olarak adlandırılmaktadır (Başkan, 2012, s. 126). Kâmî 
aşağıdak* beyt*nde bu Karaman Çarşısı’ndan ve Küçükpazar’dan söz etm*şt*r. 
Küçükpazar Kadı S&c&ller& ve İstanbul İhsa&yat Mecmuası’na göre b*r sûktur.   

Küçük büyük olur her şey f*râvân 
Küçükpazar *le Büyük Karaman  
Kâmî’n*n ş**r*nde bazı bey*tlerde “semt” vurgusu da d*kkat* çekmekted*r. Şa*r 

“Nevbahar, Çınar, Şahıhuban, Vefa”yı semt olarak n*telem*şt*r: 
Karîb olsaydı semt-* Nevbahâra 
Yen*bağçe dönerd* Lâlezâra 
 
Uzakdır Sarmaşık semt-* Çenâra 
Bulamaz Sakız ağacına çâre 
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Değ*ld*r gerç* semt* Şâh-ı Hûbân 
Kemeraltındadır maksûd-ı yârân 
 
‘Âşıkpaşa arar semt-* Vefâyı 
Bulamaz terk *der dâr-ı Fenâyı 
Bu dört bey*tte “semt” sözcüğünün z*kred*len yer adları *ç*n tanımlayıcı olarak 

kullanıldığı görülmekted*r. Klas*k Osmanlıca sözlükler*n b*rçoğunda “taraf, c*het, yön, 
can*b vb.” anlamlar ver*len semte Lehçe-& Osmânî’de “mahal, mahalle” anlamları da 
ver*lm*şt*r6. Bu *s*mlerden Vefa ve Nevbahar’ın daha Fat*h dönem* İstanbul’unda *k* 
mahalle adı olduğu d*kkate alındığında şa*r*n semt kullanımıyla bugünkü anlamda b*r 
semt* kastetmed*ğ*, b*r bölgey* anlatmak *sted*ğ* söyleneb*l*r.  

Kâmî ş**r*nde yalnızca Çırçır *ç*n “sûk” *fades*n* kullanmıştır. Söz konusu ş**rde yer 
alan Gel*nc*k’ten 1682 tar*hl* Esnaf Defterler&’nde “Sûk-ı Gel*nc*k” ve Seyrek’ten 
“Seyrek Sûku” olarak söz ed*lm*ş, Küçükpazar’da ve Büyük Karaman çarşısında her 
şey*n çokça olduğu vurgulanmıştır. Tüm bunlar d*kkate alınarak yapılacak b*r ön 
değerlend*rmede ş**rde çarşılardan ve bu çarşıların bulunduğu mahallelerden söz ed*ld*ğ* 
söyleneb*l*r. Bugün dah* b*rçok çarşı/pazar, kurulduğu semt veya mahalle *sm* *le 
anılmaktadır. İstanbul Kadı S&c&ller& ve Esnaf Defterler&’nde Aksaray, Altımermer, 
Hacıkadın, Mercan, Nahılbend, Tahtakale ve Yayla g*b* bazı yerlerden hem mahalle hem 
de sûk olarak söz ed*lmes* bu hususu doğrulamaktadır. Bu sebeple söz konusu ş**r ve bu 
ş**re yazılan *k* zey*l b*r yönüyle “sûk*yye” *ken d*ğer yönüyle “mahalle-nâme” olarak 
*s*mlend*r*leb*l*r. Ş**r*n HK’de “b*lâd” olarak n*telenmes* *se ş**rdek* çarşı, semt ve 
mahalle adlarının tevr*yel* kullanılması yönüyle b*lâd*ye geleneğ*n*n b*r devamı 
olmasındandır. B*lâd*yeler*n Osmanlı Devlet*’n*n sınırlarını aşacak şek*lde onlarca yer 
adı b*lhassa şeh*r adı *çerd*ğ* d*kkate alındığında ş**r*n b*lâd*ye olamayacağı açıktır. 
İstanbul’a da*r tutulan tar*hî defterlerde yer adlarının *z*n* sürmek, yaptığımız ön 
değerlend*rmey* n*ha* b*r hükme vardırmamıza yardımcı olab*l*r. Aşağıdak* tablo, ş**rde 
bahs* geçen yerler*n Fat*h devr*nden Cumhur*yet dönem*ne kadar farklı kaynaklarda 
nasıl n*telend*ğ*n* göstermekted*r.  
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Ağaçayırı7   ✓8 ✓   sokak 
Ağaçkakan9    ✓   sokak 
Akarçeşme10   ✓    semt 
Akbıyık ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ cadde 
Aksaray   ✓ ✓ sûk ✓  semt 
Aksek6 ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ ✓  
Akvel6        
Al6 Fak6h ✓   ✓  ✓ ✓  
Altımermer ✓  ✓ sûk ✓ semt semt 
Altıpoğaça ✓ ✓  ✓ ✓ ✓ sokak 
Arabodaları        
Âşıkpaşa  ✓  ✓ ✓ ✓ semt 
Avcılar ✓   ✓ ✓   
Avratpazarı11   sûk sûk ✓  sûk 
Ayvansaray   ✓  ✓  semt 
Balcı 
(Yokuşu)12 

   ✓ ✓  ✓ 

Büyük 
Karaman 

  ✓ sûk ✓ cadde  

Cünd613    meydan    
Çapad6ls6z   ✓    semt 
Çatladıkapı   ✓    semt 
Çınar   ✓   sûk  
Çırçır    sûk ✓ semt semt 
Çorbacı    ✓    

 
7 İstanbul’da S6l6vr6kapı ve Kocamustafapaşa semtler6 arasında bu 6s6mde mes6re yer6 
bulunmaktadır. Kocamustafapaşa’da bu 6s6mde b6r mesc6t de bulunmaktadır. Fat6h’te Al6 Fak6h ve 
Hacıhamza Mahalleler6 arasında, Kocamustafapaşa Caddes6 6le Alay6mamı Sokağı arasında 
Ağaçayırı Sokağı yer almaktadır. Ağaçayırı Mesc6d6 de bu sokaktadır (Koçu, 1958, s. 235-236). 
8 İşaret yer adının o defterde bulunduğunu göstermekted6r. Şayet 6lg6l6 defterde yer adı 6ç6n mahalle 
dışında tanımlayıcı b6r 6fade kullanılmışsa 6şarete yer ver6lmem6ş, 6fade yazılmıştır.  
9 Kocamustafapaşa’da kend6 adını taşıyan sokakta bu 6s6mde b6r cam6 ve bu cam6ye b6t6ş6k tekke 
bulunmaktadır. Fat6h’te b6r kısmı Al6 Fak6h, b6r kısmı da Hacıhamza Mahalleler6 arasında 
Ağaçayırı Sokağı 6le Koçd6bek Sokağı arasında yer almaktadır (Koçu, 1958, s. 238).  
10 Mahmudpaşa Çarşısı’nın alt başına ver6lm6ş esk6 b6r semt 6sm6d6r. Bu 6s6m unutulmuş, bölge 
Sultan Hamamı semt6n6n sınırı 6ç6ne g6rm6şt6r (Koçu, 1958, s. 500). 
11 18. yüzyılda pazar günü Samatya c6varında kurulmaktadır (Kara, 2016, s. 144). 
12 Eyüp sokaklarındandır. Düğmec6ler, İslambey ve Cezer6kasım Mahalleler6 arasında b6r sınır 
olarak uzanır (Koçu, 1960, s. 1978). 
13 Asker ve usta süvar6 g6b6 anlamlara gelen cündî, Osmanlıda eğ6t6m ve göster6 meydanlarına da 
6s6m olmuştur. Bunlardan b6r6 Kadırga Meydanı’nın hemen yanındak6, den6ze daha yakın ama daha 
küçük olan Cünd6 Meydanı’dır (Bayvas, 2020). Topkapı Sarayı’nın Marmara yönündek6 dış 
bahçeler6 arasında bulunan ve Gülhane Meydanı adıyla anılan düzlük c6r6t, tomak, atıcılık g6b6 
çeş6tl6 spor göster6ler6 düzenlend6ğ6 6ç6n C6r6t Meydanı veya Cündî Meydanı olarak da 
adlandırılmıştır (Tanman, 1996, s. 239). 
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Çukurbostan    ✓  sûk ✓  
Derv6ş Al6    ✓ ✓ ✓ ✓  
Dörtyol Ağzı   ✓ sûk    
Eğr6kapı ✓     semt semt 
Etyemez ✓   ✓   semt 
Fenay6 ✓   ✓    
Gel6nc6k   sûk çarşı  sûk  
Gülbahar        
Hacıkadın ✓  ✓ ✓ sûk    
H6sar        
Hocapaşa   ✓ ✓ ✓ semt  
Horhor   ✓ ✓ ✓ semt  
Hubyar ✓ ✓  ✓ ✓ ✓  
Kabakulak ✓   ✓    
Kabasakal   ✓ ✓  ✓  
Kabataş ✓     cadde  
Kadırga   l6man l6man  semt  
Kalenderhane ✓ ✓  ✓ ✓ ✓  
Kanlıfırın        
Karababa14    ✓    
Karabaş    ✓ ✓ ✓  
Karatut      semt  
Kemankeş    ✓  ✓  
Kemeraltı   ✓ mahal  cadde  
Kesegendede ✓  ✓     
Kesmekaya   ✓ ✓  semt  
Kestel  ✓ ✓  ✓ ✓ ✓  
Kızılmaslak   ✓   semt  
Kızlarağası    ✓    
Kıztaşı ✓ ✓  ✓  semt  
K6r6şhane    mahal    
K6rmast6 ✓   ✓  ✓  
Koçd6bek        
Kurtağa15        
Küçükpazar   ✓ sûk  sûk  
Lalezar    ✓    
Langa ✓  ✓  ✓ semt  
Mercan ✓ ✓ sûk ✓ sûk sûk sûk  
Meydancık   ✓ ✓ ✓ sûk  
M6mar    sûk ✓ sûk  
Molla Hüsrev ✓ ✓    ✓  

 
14 Beyazıt’ta bu 6s6mde b6r sokak ve bu sokakta Karababa Tekkes6 bulunmaktadır (Samsakçı & 
Karavel6oğlu, 2016, s. 620). 
15 Fat6h, Derv6ş Al6 Mahalles6’nde k6tabes6 olmayan Kurt Ağa Çeşmes6 yer almaktadır. H. 1086-
1087/M. 1675-1676 tar6hl6 b6r kadı s6c6l6nde Kurt Ağa Çeşmes6 Mahalles6 geçmekted6r.  
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Nahılbend ✓ ✓ sûk ✓ ✓ ✓  
Narlıkapı   ✓     
Nevbahar ✓  ✓ ✓ ✓ ✓  
N6şancı ✓  ✓ ✓  ✓  
Odabaşı   ✓ sûk    
Öküzpaşa        
Sakızağacı    ✓  sûk  
Salmatomruk   ✓ mahal ✓ semt  
Samanveren ✓ ✓  ✓ ✓ ✓  
Sarıgürz 
(Sarıgez) 

✓  ✓ sûk ✓   

Sarıyar    karye  ✓  
Sarmaşık   ✓ ✓    
Seyrek   sûk     
Sıçanlı16   ✓     
S6vr6koz  ✓  ✓ ✓   
Sofular ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓  
Soğukkuyu17    ✓    
Sormag6r    ✓  ✓  
Şahıhuban    sûk  ✓  
Tahtakale ✓  ✓ sûk ✓ sûk  
Tavşantaşı    ✓ ✓ semt  
Tevekkül 
Çeşmes618 

       

Topkapı   ✓  ✓ semt  
Tozkoparan    ✓  ✓  
Vefa ✓  meydan  ✓ meydan  
Yahn6kapan19    ✓ ✓   
Yatağan ✓   ✓ ✓   

 
16 Bu 6s6mde İstanbul’da b6r hamam ve Küçükçekmece’de b6r han yer almaktadır.  
17 Zeyrek yakınlarında Sadrazam P6r6 Mehmed Paşa’nın yaptırdığı cam6n6n mahalles6d6r. Cam6n6n 
altındak6 sarnıçtan su çek6ld6ğ6 6ç6n cam6 bu adla b6l6nm6şt6r (Tanışık, 2023, s. 298).  
18 Evl6ya Çeleb6, İstanbul’un çarşı em6nler6 esnafından söz ederken sırmakeş esnafının 6ş yerler6n6n 
Parmakkapı yakınında Tevekkül Çeşmes6 d6b6nde olduğunu söyler (Kahraman & Dağlı, 2008b, s. 
543). Bu b6lg6den burasının b6r çarşı olduğu anlaşılmaktadır.  
19 Mahalle 6sm6n6 Yahn6kapan Cam6s6nden almaktadır. Beyazıt semt6n6n bugün mevcut olmayan 
mahalleler6nden b6r6d6r. Yahn6kapan Cam6s6 mahalle ortadan kaldırılmadan önce 1935 yılında 
çıkarılan 3163 sayı ve 2845 sayılı kanun hükmü gereğ6nce kadro dışı bırakılarak 6badete 
kapatılmıştır. Bu tar6hten 1940 yılında yıktırılmasına kadar da İstanbul Elektr6k 6dares6 tarafından 
depo olarak kullanılmıştır. Hâlen İstanbul Ün6vers6tes6 6le kamuya a6t bazı b6nalar bu esk6 
mahallen6n üzer6nde yer almaktadır. Yahn6kapan Mahalles6 Beyazıt Meydanı’nın batısında, 
Edeb6yat Fakültes6n6n doğusu 6le bugünkü Beyazıt Meydanı arasında kalmakta 6d6. Bu mahalle, 
Beyazıt Meydanı’nın yen6den düzenlenmes6 çalışmaları sırasında tamamen ortadan kaldırılmıştır. 
Cam6n6n bugünkü yer6nde 1985 yılında h6zmete açılan İstanbul Ün6vers6tes6 Merkez Kütüphanes6 
b6nası bulunmaktadır (Göncüoğlu, 2016, s. 150-153). 
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Yayla   ✓ sûk ✓   
Yed6kule ✓  ✓  ✓ semt  
Yen6bahçe   ✓ semt ✓ semt  
Z6nc6rl6kuyu     ✓ semt  
Zorp6lav        

Tablo 1. Ş&&rlerdek& Yer Adlarının Kaynaklara ve Ves&kalara Göre Durumu  
Kâmî’n*n ş**r*nde ve ona yazılan zey*llerde b*r kısmı b*rden çok tekrarlanan toplam 

96 farklı yer adı kullanılmıştır. Bunlardan 31’* Ayverd*’n*n (1958) çalışmasında Fat&h 
Devr&nde İstanbul Mahalleler& başlığı altında yer almaktadır. 1600 tar*hl* Vakıflar Tahr&r 
Defterler&’nde ş**rlerdek* 14 yer mahalle adıdır. 1682 tar*hl* Esnaf Defterler&’nde 
ş**rlerdek* 42 yer adının 1’* meydan, 1’* l*man, 6’sı sûk, 4’ü mahalle olarak kayıtlıdır. 
D*ğer yer adları *ç*n tanımlayıcı b*r *fade kullanılmamıştır. 1655-1807 tar*hl* Vakıf Su 
Defterler&’ne göre 39 yer adı mahalled*r. Ş**r*n 17. yüzyılın sonu ve 18. yüzyılın başında 
yaşayan şa*rlerce yazıldığı d*kkate alındığında tablo b*ze türüne da*r b*r ver* 
sunmaktadır.  

Ş**r yalnızca 1682 tar*hl* Esnaf Defterler&’ne ve İstanbul Kadı S&c&ller&’ne göre 
“sûk*yye” olab*l*r. Ş**re “semt*yye” demek *se ancak Koçu’nun İstanbul 
Ans&kloped&s&’ne göre yapılacak b*r değerlend*rme *le mümkündür. 1912 tar*hl* İstanbul 
İhsa&yat Mecmuası’na göre *se ş**r düşük b*r *ht*malle hem “semt*yye” hem de “sûk*yye” 
olab*l*r. Bu mecmuaya göre ş**rlerdek* 48 yerden1’* meydan, 3’ü cadde, 9’u sûk, 17’s* 
semt, 23’ü mahalled*r. İstanbul Kadı S&c&ller& bu konuda en net ver*ler* sunmaktadır. Kadı 
S&c&ller&’nde yapılan d*j*tal taramada20 96 yer adının 1’* semt, 1’* karye, 1’* l*man, 1’* 
çarşı, 2’s* meydan, 3’ü mahal *fades*yle karşılanmıştır. Yer adlarından 3’ü *ç*n hem 
mahalle hem de sûk tab*r* kullanılmıştır. Ger*ye kalan yer adlarından 12’s* sûk, 44’ü 
mahalled*r. Bu mahallerden 36’sı 1708-1732 yıllarını kapsayan Kadı S&c&ller&’nde 
geçmekted*r. Bu durumda ş**rlerdek* 96 yer adının 31’*n*n Fat*h devr*nde mahalle adı 
olması, Kadı S&c&ller&’nde 44’ünün ve Vakıf Su Defterler&’nde 39’unun mahalle adı olarak 
geçmes*, ş**rdek* yer adlarının çoğunun dönem kaynaklarında mahalle adını karşılaması 
ş**re “mahalle-nâme” den*leb*leceğ*n* ortaya koymaktadır.  

Aktepe (1957), 17. yüzyılın *lk yarısına a*t Defter-& Hânehâ-y& Mahallât-ı İstanbul 
başlıklı b*r avarız defter*nde yer alan mahalle *s*mler*n* aktarmıştır. Ş**rlerdek* 96 yer 
adının 15’* bu defterde de mahalle *sm* olarak kayıtlıdır: Akbıyık, Nahılbend, 
Kalenderhane, Avcı Bey, Sofular, Molla Hüsrev, Derv*ş Al*, Samanveren, Karabaş, 
Hubyar, Aksek*, Mercan Ağa, Altıpoğaça, S*vr*koz, Âşıkpaşa. Bu defterde yer alan 15 
mahallen*n tamamı Bekman’ın (2023) Şer&yye S&c&ller& odağında 1730-1787 yılları 
arasında İstanbul Sur*ç* mahalleler*ne hav* hazırladığı envanterde de mahalle olarak 
kayıtlıdır. Kâmî ve onun ş**r*ne yazılan zey*llerdek* 96 yer adının 27’s* bu envantere göre 
mahalled*r: Akbıyık, Aksek*, Al* Fak*h, Altıpoğaça, Âşıkpaşa, Avcı Bey, Derv*ş Al*, 
Vefa, Kesk*n Dede (Kesegendede), Fenay*, Hace Kadın (Hacıkadın), Hubyar, Hocapaşa, 
Kabasakal, Kalenderhane, Karabaş, Kemankeş, K*rmast*, Mercan Ağa, Molla Hüsrev, 
Molla Kestel, Nahılbend, Nevbahar, Samanveren, S*vr*koz (Sefer*koz), Sofular, Şahuban 
(Şahıhuban). Ş**rler*n yazıldığı dönem* de *çerd*ğ*n* düşündüğümüz 1730-1787 tar*hl* 
envanter hem ş**rlerdek* yer adlarının gen*ş b*r bölgeye dağıldığını göstermekte hem de 
ş**rler*n mahalle-nâme olab*leceğ*n* ortaya koymaktadır.  

 
20 https://www.kad6s6c6ller6.org/ (Er6ş6m tar6h6: 30.07.2024) 
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Tablo 2. 18. Yüzyıl Sur&ç& Mahalleler&n&n İs&mler&21 (Bekman, 2023, s. 101) 

5. Ş""rde D"l ve Anlatım 
B*lâd*ye, sâh*l-nâme ve mesâ*r-nâme g*b* türlerde, şa*rler yer adlarını b*r çağrışım 

öges* olarak kullanmışlardır. Yer adları ş**rlerde gerçek, mecaz, yakın, uzak anlamlarıyla 
tevr*ye ve *ham g*b* söz sanatları yapılarak farklı okuma ve anlamlandırmaya uygun 
düşecek şek*lde yer almıştır. Kâmî’n*n ş**r*nde ve buna yazılan zey*llerde aynı anlatım 
özell*ğ*n*n devam ett*ğ* görülmekted*r. Kâmî, sözcükler arasındak* anlamsal bağı farklı 
yönlerden ve çok yönlü kurmayı başarmıştır. Aşağıdak* bey*tte bu kullanımı görmek 
mümkündür: 

Kabasakal güzeld*r Akbıyıkdan 
Yolun âsân olur Seyrek* sıkdan 
Kâmî’n*n bey*tte z*krett*ğ* *k* yer adı -Kabasakal ve Akbıyık- bugün İstanbul, 

Fat*h’te Sultan Ahmet Mahalles* *ç*nde yer almaktadır. Kabasakal ve Akbıyık, *s*mler*n* 
aynı adla anılan mesc*tlerden almışlardır. Her *k* yer, D*vanyolu’ndak* *k* esk* 
mahalled*r. Şa*r, bey*tte *lk olarak seslet*m olarak bu kel*meler*n çağrışımına dayalı b*r 
*l*şk* kurmuştur. İk* yer adındak* “sakal” ve “bıyık” sözcükler* *k*nc* mısrada “yol-, 
seyrek, sık” sözcükler*yle *l*şk*l*d*r. “Yolun” sözcüğü hem “yol-” f**l*n* hem de “yol” 

 
21 Har6ta ç6z6m6 Bekman’a (2023) a6tt6r. Har6tanın or6j6nal6nde da6re 6ç6ne alınarak vurgulanan yer 
adları yoktur. Vurgu tarafımızca ş66rlerdek6 yer adlarının dağılımını somut kılmak amacıyla 
yapılmıştır. Har6tada vurgulanan bazı yer adları şunlardır: Akbıyık, Aksek6, Al6 Fak6h, Altıpoğaça, 
Âşıkpaşa, Avcı Bey, Derv6ş Al6, Fenay6, Hacıkadın, Hocapaşa, Hubyar, Kabasakal, Kalenderhane, 
Karabaş, K6rmast6, Mercan Ağa, Molla Hüsrev, Molla Kestel, Nahılbend, Nevbahar, Samanveren, 
Seyrek, Sofular, Şahıhuban, Vefa.  
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*sm*n* çağrıştırmaktadır. Çoklu okumalar d*kkate alındığında şa*r*n Kabasakal’ı 
Akbıyık’tan güzel bulduğu anlaşılmakta, yolun sık olanından *se seyrek olanının kolay 
olduğunu vurguladığı görülmekted*r. Şa*r, “Seyrek”*n de yer adı olmasından 
yararlanmıştır. Bugün Zeyrek olarak b*l*nen yer Osmanlı Esnaf Defterler&’nde “Seyrek 
Sûku” olarak kayıtlıdır (Dem*rtaş, 2023, s. 36). 

Aşağıdak* bey*tte Kâmî üç yer adına yer verm*şt*r: Kesegendede, Gel*nc*k, Sıçanlı.  
Kesegen Dede erdür adlı sanlı 
Gel*nc*kden ba‘îd oldı Sıçanlı 
Evl*ya Çeleb*’n*n verd*ğ* b*lg*ye göre Kesegen Dede, İlahî aşka dalmış, ulu b*r 

sultandır. Türbes* hâlâ z*yaret yer*d*r. Mezarlığında hâl ehl* olanların anlattığına göre 
sahabeden, şühedadan ve başka *ler* gelenlerden kırk-ell* b*n k*ş* yatmaktadır 
(Kahraman-Dağlı, 2008a, s. 340). On beş*nc* yüzyılda İstanbul Fat*h’te *sm*yle anılan 
mesc*t bugün bulunmamaktadır. Şa*r, bey*tte *lk olarak bu k*ş*y* *smen z*kretm*ş, onun 
ünlü b*r er olduğunu söylem*şt*r. İk*nc* mısrada Gel*nc*k ve Sıçanlı yer adlarına yer 
verm*ş, Sıçanlı’nın Gel*nc*k’ten uzak olduğunu bel*rtm*şt*r. Gel*nc*k, Langa kolu *ç*nde 
yer alan b*r sûktur. Sıçanlı *se Ced*d kolu *ç*nde yer almaktadır. Sıçanlı’da b*r pazarcı 
esnafı yer almaktadır (Dem*rtaş, 2023, s. 123). Bey*tte yer adları “Kesegen Dede” 
*sm*n*n *lk sözcüğünün anlamına dayalı olarak şek*llenm*şt*r. Tarama Sözlüğü’nde 
“kesegen” fare, Derleme Sözlüğü’nde *se fare, danaburnu g*b* anlamlara gelmekted*r.22 
Sözcüğün “fare” anlamı hem “gel*nc*k” hem de “sıçan” sözcükler*yle *l*şk*l*d*r.  

Kâmî aşağıdak* bey*tte yer adını oluşturan b*rleş*k sözcükler*n renk *fadeler*n*n 
çağrışımından faydalanmıştır. Bey*tte dört yer adı vardır: Karatut, Aksaray, Sarıgürz ve 
Kızılmaslak. Dört adın da bünyes*nde “kara, ak, sarı, kızıl” renk *s*mler* yer almaktadır.  

Karatut Aksarây *le musâh*b 
Sarıgürzle Kızılmaslak münâs*b 
6. Ş""re Yazılan Zey"ller 
Mecmualara göre bu ş**re *k* şa*r zey*l yazmıştır. Bunlardan b*r* Lebîb’t*r. HK’de 

Lebîb’*n zeyl* Zeyl-& Lebîb Efend&, İÜ’de Tezyîl-& Lebîb başlığıyla ver*lm*şt*r. Lebîb’*n 
zeyl*nden sonra Âsım’ın zeyl* başlamaktadır. HK’de Zeyl-& Âsım başlığı altında 20 beyte 
yer ver*l*rken İÜ’de herhang* b*r başlık kullanılmamıştır. 

Lebîb, zeyl*nde mahlasını kullanmamış, Kâmî’y* de z*kretmem*şt*r. Türk 
edeb*yatında Ed*rnel* Kâmî’n*n çağdaşı ve onunla *l*şk*l* Lebîb mahlaslı b*r şa*r 
bulunmaktadır. Bu şa*r, Kâmî Efend*’n*n kardeş* ve Emîn*yye Medreses* müderr*s* Hacı 
Mustafa Efend*’n*n oğlu olmalıdır. Lebîb’*n dedes* Şeyh İbrah*m Efend*’d*r. Amcası 
Kâmî Efend*’n*n yanına İstanbul’a gel*p (1710-11) medrese öğren*m* görmüştür. 
Amcasının teşv*k* *le Şeyhül*slam Ebezâde Abdullah Efend*’den mülazım olmuştur. 
Çeş*tl* medreselerde müderr*sl*k yapan Lebîb’*n vefat tar*h* b*l*nmemekted*r. Şa*r*n 
eserler*ne da*r b*r b*lg* yoktur (Kes*k, 2015).  

Âsım, zeyl*nde hem kend*n* hem de Kâmî’n*n adını/mahlasını z*kretm*şt*r.  
Cenâb-ı Hazret-* Kâmî-* merhûm 
Bu nazmı eylem*ş bu resme mahtûm 
 

 
22 https://sozluk.gov.tr/ (Er6ş6m tar6h6: 28.07.2024) 

267

https://sozluk.gov.tr/


HASAN KAPLAN 

 
 

Anın dâ‘îs* ya‘nî ‘Âsımâyım 
Velîk*n şâ‘*r-* şîrîn-edâyım 
 
Anın-çün sonrası bu ‘abd-* nâ-kâm 
Bu güftârı tamâma kıldım *kdâm 
Bey*tlerde Âsım’ın Kâmî’den merhum d*ye söz ett*ğ*, kend*s*n* onun ardından duacı 

olarak n*teled*ğ* ve mahlasını z*krett*ğ* görülmekted*r. Âsım kend*s*n* “şâ‘*r-* şîrîn-edâ” 
ve “abd-* nâ-kâm” olarak vasfetm*ş; amacının bu sözü tamamlamak olduğunu 
b*ld*rm*şt*r. Âsım’ın k*ml*ğ*ne da*r bey*tlerde b*r *pucu bulunmaktadır. Şa*r, Kâmî’den 
merhum d*ye söz ederek ş**r*n* Kâmî’n*n vefatından sonra yan* 1724’ten sonra yazdığını 
ortaya koymuştur. Kâmî’n*n çağdaşı dört Âsım bulunmaktadır: Mustafa Âsım, Çeleb*-
zâde Âsım, Bosnalı Âsım, Âr*f-zâde Âsım. Bunlardan Bosnalı Âsım’ın vefat tar*h*n*n 
1710 olduğu d*kkate alındığında zey*l yazanın Bosnalı Âsım olamayacağı kes*n olarak 
söyleneb*l*r. D*ğer üç *sm*n kaynaklarda Kâmî *le münasebet*ne da*r b*r kayıt 
bulunmamaktadır. Ş**r, bu *s*mlerden D&van’ı yayımlanmış olan Çeleb*-zâde Âsım ve 
Âr*f-zâde Âsım’ın ş**rler* arasında yer almamaktadır. Kâmî D&vanı’nda Âsım *sm* *k* 
bey*tte geçmekted*r. Söz konusu bey*tler*n *lk*nde şa*r, Âsım’ı kab*l*yetl* b*r şa*r, onun 
ş**r*n* *se övgüye değer olarak n*teler. Kâmî, *k*nc* bey*tte *se cevabı Âsım olan b*r 
muamma sorar.  

N*ce şâyân-ı tahsîn olmaya nev-güfte-* ‘Âsım 
K* dest-* tab‘ı Kâmî r*şte-* nazma güher çekd*   (Er*şen Yazıcı, 2017: 276) 
  
Ruhından bûses*n almış nevâz*ş dem be-dem görm*ş 
O şûha ser v*ren ‘âşık n*hâyetsüz kerem görm*ş  (Er*şen Yazıcı, 2017: 288) 
Şa*r*n bu bey*tler* Türk edeb*yat tar*h*ndek* hang* Âsım *ç*n söyled*ğ* bell* değ*ld*r. 

Ancak bey*tler*n varlığı Kâmî’n*n Âsım adlı b*r şa*rle münasebet*n*n olduğunu 
göstermekted*r. Kâmî’n*n söz ett*ğ* bu şa*r*n, yazdığı tar*h k*tabında Kâmî’den övgüyle 
söz eden Çeleb*-zâde Âsım yahut şa*r*n ş**r*ne zey*l yazan Âsım olab*leceğ* 
değerlend*r*lmekted*r. 

7. Ş""rdek" Yer Adları 
Kâmî’n*n ş**r*nde ve ona yazılan zey*llerde b*r kısmı b*rden çok tekrarlanan toplam 

96 farklı yer adı bulunmaktadır. 
 KÂMÎ LEBÎB ÂSIM 

1 Akarçeşme Ağaçayırı Ağaçkakan 
2 Akbıyık Ağaçkakan Aksek6 
3 Aksaray Arabodaları Akvel6 
4 Altımermer Avcılar Al6 Fak6h 
5 Âşıkpaşa Avratbazarı Altıpoğaça 
6 Büyük Karaman Çatladıkapı Avratbazarı 
7 Çınar Etyemez Ayvansaray 
8 Çırçır Hacıkadın Balcı 
9 Dörtyol Ağzı Hocapaşa Cünd6 
10 Eğr6kapı Hubyar Çapad6ls6z 
11 Fenay6 Karababa Çatladı(kapı) 
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12 Gel6nc6k Kestel Çorbacı 
13 Horhor Kızlarağası Çukurbostan 
14 Kabasakal Molla Hüsrev Derv6ş Al6 
15 Kanlıfırın Nahılbend Gülbahar 
16 Karatut N"şancı H6sar 
17 Kemeraltı Sofular Hocapaşa 
18 Kesegendede Tozkoparan Kabakulak 
19 Kesmekaya Yahn"kapan Kabataş 
20 Kızılmaslak Yayla Kadırga 
21 Kıztaşı Zorp"lav Kalenderhane 
22 Kurtağa  Karabaş 
23 Küçükpazar  Kemankeş 
24 Lalezar  K6r6şhane 
25 Mercan  K6rmast6 
26 Nevbahar  Koçd6bek 
27 Sakızağacı  Langa 
28 Salmatomruk  Meydancık 
29 Sarıgürz  M6mar 
30 Sarmaşık  Narlıkapı 
31 Seyrek  N"şancı 
32 Sıçanlı  Odabaşı 
33 Soğukkuyu  Öküzpaşa 
34 Şahıhuban  Samanveren 
35 Tavşantaşı  Sarıyar 
36 Vefa  S6vr6koz 
37 Yed6kule  Sofular 
38 Yen6bahçe  Sormag6r 
39 Z6nc6rl6kuyu  Tahtakale 
40   Tevekkül Çeşmes6 
41   Topkapı 
42   Yahn"kapan 
43   Yatağan 
44   Zorp"lav 

Tablo 3. Yer Adlarının Şa&rlere Göre Dağılımı 
Kâmî’n*n ş**r* İstanbul’da bulunan 39 yer adını *çermekted*r. Bunlardan 19’u 

mahalle, 5’* çarşı, 3’ü semt, 1’* cadde, 1’* meydandır. Belgelerde Aksaray, Çırçır, Dörtyol 
Ağzı, Sakızağacı, Şahıhuban, Mercan *ç*n hem mahalle hem çarşı; Yen*bahçe ve 
Z*nc*rl*kuyu *ç*n mahalle ve semt kayıtları vardır. Kanlıfırın ve Sıçanlı’nın durumu *se 
bel*rs*zd*r.  

Lebîb, zeyl*nde İstanbul’dan 21 yer adına yer verm*şt*r. Bu yer adları mecmualarda 
kırmızı *le ç*z*lerek vurgulanmıştır. Kâmî’n*n ş**r* *le Lebîb’*n zeyl* arasında ortak b*r 
yer adı bulunmamaktadır. Lebîb’*n z*krett*ğ* yer adlarının 15’* mahalle, 1’* çarşıdır. 
Belgelerde Hacıkadın ve Yayla *ç*n hem mahalle hem çarşı kaydı düşülmüştür. 
Arabodaları, Çatladıkapı ve Zorp*lav’ın *se durumu bell* değ*ld*r.  

Âsım, zeyl*nde 44 yer adı kullanmıştır. Âsım’ın Kâmî *le ortak kullandığı b*r yer adı 
yok *ken Lebîb *le ortak 8 yer adı (Ağaçkakan, Avratbazarı, Çatladıkapı, Hocapaşa, 
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N*şancı, Sofular, Yahn*kapan, Zorp*lav) vardır. Âsım’ın ş**r*ndek* yer adlarının da çoğu 
mahalled*r. Ş**rdek* 44 yer adından 25’* mahalle, 4’ü çarşı, 1’* meydan, 1’* l*man, 1’* 
karye *sm*d*r. Çukurbostan ve Tahtakale hem mahalle hem çarşı olarak kayıtlıdır. 
Âsım’ın z*krett*ğ* Akvel*, Çapad*ls*z, Çatladıkapı, Gülbahar, H*sar, K*r*şhane, 
Koçd*bek, Narlıkapı, Öküzpaşa ve Zorp*lav’ın durumu tam olarak bell* değ*ld*r.  

Sonuç 
Osmanlı ş**r*, yer adları bakımından zeng*n b*r edebî b*r*k*me sah*pt*r. Şehreng*z, 

b*lâd*ye/belde-nâme, sâh*l-nâme/*skele-nâme, mahalle-nâme, mesâ*r-nâme, m*yâh*yye, 
menz*l-nâme, dergâh-nâme/hânkâh-nâme, sergüzeşt-nâme, kudûm*yye g*b* türlerde; 
şeh*r meth*yeler*, h*cv*yeler* ve mers*yeler*nde, manzum mektuplarda doğrudan veya 
dolaylı olarak yer adlarının z*kred*ld*ğ* görülür. Osmanlı edeb*yatında b*lhassa 
İstanbul’dak* yer adlarına dayalı ş**rler*n sayısı oldukça fazladır. İstanbul, sadece burada 
yaşayan Osmanlı şa*r*n*n değ*l, devlet*n herhang* b*r coğrafyasına mensup şa*r*n de 
mahallî coğrafyası konumundadır. Hakkında yazılan şeh*r meth*yeler* b*r yana İstanbul; 
sah*ller*, mes*re yerler*, suları, dergâhları, semt, çarşı ve mahalleler*yle de müstak*l 
ş**rlere konu olmuştur. Kâmî’n*n ş**r* ve ona yazılan zey*ller de bu kategor*de olup yer 
adları edeb*yatının *lg*nç b*r örneğ* olarak durmaktadır. Z*ra bu ş**rler şa*rler*n 
yaşadıkları dönemde b*r kısmı mahalle ve çarşı/pazar olan; b*r kısmı hâlâ İstanbul’da 
sokak, semt veya mahalle olarak maruf yer adlarını *çermekted*r. Bu ş**rler*n sadece 
edeb*yat tar*hç*s* *ç*n değ*l, İstanbul şeh*r tar*h* üzer*ne çalışanlar *ç*n de b*r kaynak 
olab*leceğ* değerlend*r*lmekted*r. 

Mahalle-nâme’n*n *lk örneğ*, Kâmî’n*n mesnev* nazım şekl*yle ve aruzun “mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün fe‘ûlün” kalıbıyla yazdığı ş**rd*r. Bu ş**re *k* şa*r zey*l yazmıştır. Ş**r*n 15-21. 
bey*tler* Lebîb’e, 22-41. bey*tler* Âsım’a a*tt*r. Lebîb, Kâmî’n*n yeğen* olmalıdır. 
Âsım’ın *se yazdığı tar*h*nde Kâmî’den övgüyle söz eden Çeleb*-zâde Âsım olduğu 
düşünülmekted*r. Kâmî’n*n İstanbul’dan 39, Lebîb’*n 21 ve Âsım’ın 44 yer adı 
kullandığı görülmüştür. Toplam 96 farklı (Lebîb ve Âsım arasında 8 ortak) yer adının 
bulunduğu ş**rlerde bazı sözcükler*n yer adı olup olmadığı bell* değ*ld*r. Mecmualarda 
vurgulanmasa da ş**rlerde yer adları arasında kurulan çok yönlü anlam *l*şk*ler*nden 
hareketle Lebîb’*n z*krett*ğ* “Del*kız”ın ve Âsım’ın yer verd*ğ* “Andel*b, Kaşıkkıran, 
Paşalı”nın da yer adı olab*leceğ* düşünülmekted*r. 

Vakıflar Tahr&r Defterler&, Esnaf Defterler&, Kadı S&c&ller&, Şer&yye S&c&ller& ve Vakıf 
Su Defterler& d*kkate alınarak ş**rlerdek* yer adları değerlend*r*lm*ş; ş**rler*n bazı 
çalışmalarda bel*rt*ld*ğ* g*b* “lügaz”, “semt*yye” veya “sûk*yye” olamayacağı 
anlaşılmıştır. Kâmî, Lebîb ve Âsım’ın ş**rde z*krett*kler* tüm *s*mler mahalle değ*ld*r. 
Şa*rler z*krett*kler* mahalle adı *le çok yönlü anlam *l*şk*s* oluşturab*lecek cadde, çarşı, 
çeşme, karye, l*man, mahal, meydan, sokak *s*mler*ne de yer vererek yen* b*r türde ş**r 
söylem*şlerd*r. Ş**rlerdek* 96 yer adının 31’*n*n Fat*h devr*nde mahalle adı olması, Kadı 
S&c&ller&’nde 44’ünün ve Vakıf Su Defterler&’nde 39’unun mahalle adı olarak geçmes*, 
yer adlarının çoğunun ş**rler*n yazıldığı 18. yüzyılda mahalle olması neden*yle ş**rler* 
“mahalle-nâme” olarak n*telemek en doğru hüküm olacaktır. N*tek*m İstanbul Ün*vers*te 
Kütüphanes* Türkçe Yazmalar 3004 numaralı ş**r mecmuasında ş**r Esmâ-& Ba‘z-ı 
Mahallehâ-yı İstanbul Ez-ân Kâmî Efend& başlığıyla ver*lm*şt*r. Dolayısıyla Kâmî’n*n 
ş**r* ve ona yazılan zey*ller b*r mahalle-nâmed*r; d*l ve anlatım olarak da yer adlarına 
dayalı söz ve anlam oyunları *çerd*ğ* *ç*n b*lâd*ye türünün b*r devamı olarak 
değerlend*r*lmel*d*r. 
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DBY Yayınları. 
Kısaltmalar 
HK: Mecmû‘a-& Eş‘âr, Hasan Kaplan’ın şahs* kütüphanes* 
İÜ: Mecmû‘a-& Eş‘âr, İstanbul Ün*vers*tes* Kütüphanes* Türkçe Yazmalar 3004 
KD1: Kâmî D&vanı, İstanbul Ün*vers*tes* Nad*r Eserler T 2888 
KD2: Kâmî D&vanı, İstanbul Ün*vers*tes* Nad*r Eserler T 2892 
Ekler 
Ek 1. Kâmî’n"n Ş""r" ve Ona Yazılan Zey"ller 

 . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ 
1 Olurmuş Dörtyol Aġzı23 ṣaġ u ṣolla 

Memerr-* Altımermer Yed*ḳulle 
 

2 Sögerler sûḳ-ı Çırçırdan geçenler 
Aḳarçeşmeyle Horhordan *çenler 
 

 
23 Yalnızca HK’de kel6me ç6z6lm6şt6r.  
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3 Ḳarîb olsaydı semt-* Nevbahâra 
Yeñ*baġçe24 dönerd* Lâlezâra25 
 

4 Ṭarîḳ-* ‘âmmı ḳolla ṣaġ u ṣoldan 
Ṣapadır Egr*ḳapu ṭoġrı26 yoldan27 
 

5 Deg*ld*r gerç* semt*28 Şâh-ı Hûbân 
Kemeraltındadır maḳṣûd-ı yârân29 
 

6 Eger Ḳanlıfırun ṭutmazsa buyruḳ 
Ya Zencîrl*ḳuyu30 ya Ṣalmaṭomruḳ31 
 

7 Küçük büyük olur32 her şey f*râvân 
Küçükpazar33 *le Büyük Ḳaraman34 
 

8 Kesegen Dede erd*r adlı ṣanlı 
Gel*nc*kden ba‘îd oldı Ṣıçanlı35 
 

9 Ḳabaṣaḳal güzeld*r Aḳbıyıḳdan 
Yolun âsân olur Seyrek*36 sıḳdan37 

 
10 Uzaḳdır Ṣarmaşıḳ semt-* Çenâra 

Bulamaz Ṣaḳız aġacına çâre38 
 
11 Çaḳıl Mercâna dönseyd* boyadan 

 
24 Yeñ6baġçe : Yeñ6baḳçe KD1, KD2 
25 HK’de 4. bey6t. İÜ’de müstens6h hatası yapılmış; yer adı “Lâle-râza” şekl6nde yazılmıştır.  
26 ṭoġrı : doġrı İÜ 
27 HK’de 8. bey6t.  
28 semt6 : semt KD1, KD2 
29 HK’de 9. bey6t. 
30 Zencîrl6ḳuyu : Zencîrl6ḳuyı KD1 ve KD2, Zencîrl6ḳuyuyı İÜ 
31 HK’de 3. bey6t. 
32 olur : alur HK 
33 Küçükpazar : Küçükbâzâr KD2 
34 HK’de 12. bey6t. 
35 HK’de 5. bey6t. 
36 HK ve İÜ’de kel6me ç6z6lmem6şt6r.  
37 HK’de 7. bey6t. 
38 Bu bey6t İÜ’de 10. bey6tt6r. HK’de yoktur.  
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Olurdı Ḳızṭaşı Kesme ḳayadan39 
 

12 Ṣoġuḳḳuyı alır ṣuyı40 başından 
Ṣaḳınsun Ḳurd aġa41 Ṭavşanṭaşından42 
 

13 ‘Âşıḳpaşa arar semt-* Vefâyı 
Bulamaz43 terk *der dâr-ı Fenâyı44 
 

14 Ḳaraṭut45 Aḳsarây *le muṣâḥ*b46 
Sarıgürzle47 Ḳızılmaṣlak münâs*b48 
 
Ẕeyl-" Lebîb Efend"49 

15 Ḳarababa *le Ḳızlaraġası 
‘Araboṭalarının aḳrabâsı 
 

16 Ṭa‘âmda Etyemez50 *tmez ‘*lâve 
İden Yaḥn*ḳapandır Zorp*lava 
 

17 Del*kız51 Hacıḳadın olsa farżâ 
Olur Bâzâr-ı ‘Avrat bell* ma‘nâ 
 

18 N*şâncı Avcılardan gerse sîne 
Yet*şmez Ṭozḳoparan menz*l*ne 
 

19 Okuyup Hᵛâcepaşa olsa Kestel52 
Olamaz53 Molla54 Hüsrev g*b* ekmel 

 
39 Bu bey6t İÜ’de 11. bey6tt6r. HK’de yoktur. 
40 ṣuyı : ṣuyu HK 
41 Ḳurd aġa : Ḳurt aġa HK 
42 Bu bey6t HK’de 6. bey6tt6r. KD1 ve KD2’de yoktur. 
43 bulamaz : bulımaz HK 
44 Bu bey6t HK’de 10. bey6tt6r. KD1 ve KD2’de yoktur. 
45 Ḳaraṭut : Ḳaradud KD1, KD2 
46 muṣâḥ6b : münâs6b HK 
47 Ṣarıgürzle : Ṣarıgürz İÜ, Ṣarıgürze KD1 ve KD2 
48 HK’de 11. bey6t, KD1’de 12. bey6t. 
49 İÜ’de başlık şöyled6r: Teẕyîl-6 Lebîb 
50 Etyemez : Ety6mez İÜ 
51 HK ve İÜ’de kel6me ç6z6lmem6şt6r. 
52 Yalnızca İÜ’de kel6me ç6z6lm6şt6r. 
53 olamaz : olımaz HK 
54 Molla : Monla HK 
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20 Aġaçayırı Yayladır55 söz56 olmaz 

Aġaçḳaḳanı57 Ṣûfîler de58 sevmez 
 

21 Nah(ı)lbend *le hem-dem oldı Hûbyâr 
Ġamından Çatladı ḳapuda59 aġyâr 
 
Zeyl-" ‘Âsım60 

22 Cenâb-ı Ḥażret-* Kâmî-* merḥûm 
 Bu naẓmı eylem*ş bu resme maḥtûm 
 
23 Anın dâ‘îs* ya‘nî ‘Âṣımâyım 
 Velîk*n şâ‘*r-* şîrîn-edâyım 
 
24 Anıñ-çün ṣoñrası bu ‘abd-* nâ-kâm 
 Bu güftârı tamâma ḳıldım *ḳdâm 

 
25 Kemânkeş d*lber* gâyet N*şâncı 
 Aġaçkakan başıma oldı ṣancı 
 
26 Ṣûfîler Zorp*lavı ekl *derler  
 Tevekkül Çeşmes* d*yüp g*derler 
 
27 Münâs*bd*r Ḳarabaş Aḳvelîye 

Kalenderhânede Dervîş ‘Alîye 
 
28 G*der S*vr*koz *le yâr H*sâra 

Kabataş *le gâhî Sarıyara 
 
29 ‘Alî Fâkıyı gördüm Koçd*bekde 
 Henûz Altı Boġaçayı yemekde 
 

 
55 Yalnızca HK’de kel6me ç6z6lm6şt6r. 
56 Söz, met6nde “sûz” okunacak/anlaşılacak şek6lde tevr6yel6 kullanılmıştır.  
57 Aġaçḳaḳanı : Aġaçḳaḳan HK 
58 de : dah6 HK 
59 Yalnızca HK’de kel6me ç6z6lm6şt6r. 
60 - İÜ. Bu bölümde yer adlarının yalnızca HK’de üstü kırmızı ç6z6lm6şt6r. 
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30 O şûḫı çekd* semt-* Gülbahâra 
 Maḳarr-ı ‘Andelîbe61 vara vara 
 
31 Gelür Balcı saña ṭatlı z*nâdan 
 G*rerseñ Sormag*re *ḫt*fâdan 
 
32 Odabaşı62 da Meydâncıkda ḳaldı 
 Y*ne Aksek*ye K*rmast* ṣaldı 
 
33 Belî her Paşalı63 Yahn*kapandır 
 Netîce Çorbacı Kaşıkkırandır64 
 
34 K*r*şhâney* zenpâre dolaşsun 
 Varup ‘Avratbâzârına ulaşsun 
 
35 Gönül Ayvansarâyı oldı berbâd 
 Ne var M*‘mâr-ı luṭfuñ *tse âbâd 
 
36 Çukurbostândadır Lanġa65 ḫıyarı 
 Oturdaydıḳ66 o serv-* nâzı bârî 
 
37 O ṭıfl-ı mekteb*m râm olmaz aña 
 Oḳutsun kend*s*n* Ḫᵛâcepaşa 
 
38 Münâs*bd*r hele Cündîye meydân 
 Kadırġaya Yataġan daḫ* çespân67 
 
39 Çapad*ls*z Kabakulaġa aḳreb 
 Samanv*ren Öküzpaşaya68 enseb 
 
40 B*gâne Tahtakal‘ada p*lav çoḳ 
 Baban cânına degsün ḳarnımız ṭoḳ 
 

 
61 HK’de kel6me ç6z6lmem6şt6r. 
62 Odabaşı : Oṭabaşı HK 
63 HK’de kel6me ç6z6lmem6şt6r. 
64 HK’de kel6me ç6z6lmem6şt6r. 
65 Lanġa : Lanḳa HK 
66 oturdaydıḳ : otudaydıḳ 
67 çespân : çespândır İÜ 
68 Öküzpaşa : Öküspaşa HK 
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41 Görüp Narlı kapuyı Çatladılar 
 Varup Topkapusına69 patladılar 
 

Ek 2. HK Nüshasında Ş""r"n Or"j"nal" 
 

 

 
69 Ṭopḳapusına : Ṭopḳapusında HK 
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